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Sicherheitsinformationen

Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren ausgetauscht
werden.

Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

Anwendungsbereiche

Der Sensor uberwacht die maximale Einsatzdauer der
Filterkartusche.

Erinnerungsfunktion durch akustisches Signal

(<10 Tage alle 15 Minunten). Durch Driicken der Taste
DISPLAY wird das akustische Signal fiir 3 Tage stumm
geschaltet. Wird die maximale Einsatzdauer von 360 Tagen
Uberschritten, blinkt die Restkapazitat der Filterkartusche.

Die GROHE-BIue Filterkartusche mit Aktivkohle Filter reduziert
neben Triibungen und organischen Verunreinigungen auch
geruchs- und geschmacksstérende Inhaltstoffe wie z. B. Chlor.
Weiterhin halt das Filtermaterial Partikel wie Sand und
Schwebstoffe zurtick.

Technische Daten

» FlieRdruck:
- min. 0,1 MPa
- empfohlen 0,2-0,5MPa
* Betriebsdruck: max. 0,2 — 0,8 MPa
« Batterie: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)
» Schutzart Anzeigeeinheit (Wandmontage): IPX4
» Schutzart Sensor: IPX8

Einstellung Filterkopf

Eine Bypass-Einstellung des Filterkopfes ist nicht erforderlich.

Einstellung Anzeigeeinheit

Bei Verwendung des Aktivkohle Filters 40547 ist die
Anzeigeeinheit auf 360 Tage (siehe Technische
Produktinformation des Filters) einzustellen, siehe Seite 6.

Wartung
Filter

Zum Filterwechsel siehe Seite 8 und 9 und Technische
Produktinformation der Filterkartusche.

Nach dem Einsetzen einer neuen Filterkartusche muss die
Filterkapazitat zuriickgesetzt werden (Reset).

Hinweis: Die programmierte Einsatzdauer der Filterkartusche
bleibt erhalten.

Batterie

Zum Batteriewechsel, siehe Seite 9.

Batterie spatestens 3 Jahre nach Inbetriebnahme der Armatur
ersetzen.

Hinweis: Die vom Benutzer gespeicherten Einstellungen
bleiben auch nach einem Batteriewechsel oder bei entladener
Batterie erhalten.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen kénnen gefahrlos tber den
Restmill entsorgt werden. In der Europaischen Union haben
Sie die Mdéglichkeit den Filter zu Recyclingzwecken
zusammen mit der Hygienekappe an GROHE
zuruickzuschicken.

Mehr Infos unter http://recycling.grohe.com
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Entsorgungshinweis

Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in den
Hausmdill, sondern miissen gemaf der

landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
mm \VErdeEN.

Safety information
The filter head must be replaced after 5 years.
Use only genuine spare parts and accessories. The use

of other parts will result in voiding the warranty and the
CE marking, and could cause injury.

Areas of application

The sensor monitors the maximum service life of the filter
cartridge.

Reminder function by acoustic signal (< 10 days every

15 minutes). Pressing the DISPLAY button mutes the acoustic
signal for 3 days. If the maximum service life of 360 days is
exceeded, the remaining capacity of the filter cartridge flashes.

The GROHE-Blue filter cartridge with activated carbon filter
reduces clouding and organic contamination, as well as
substances which impair odour and taste, such as chlorine.
Furthermore, the filter material captures particles such as sand
and suspended solids.

Technical data
* Flow pressure:

- min. 0.1 MPa
- recommended 0.2-0.5MPa
+ Operating pressure: max. 0.2 — 0.8 MPa
 Battery: 2 x 1.5V alkaline (AA, LR6)
+ Display unit rating (wall installation): IPX4
+ Sensor rating: IPX8

Setting the filter head
A bypass setting of the filter head is not required.

Setting the display unit

When using the activated carbon filter 40547, set the display
unit to 360 days (see technical product information for the
filter), see page 6.

Maintenance
Filter

For filter replacement, see pages 8 and 9 and the technical
product information for the filter cartridge.

After a new filter cartridge has been inserted, the filter capacity
must be reset.

Note: The service life programmed for the filter cartridge is
retained.

Battery

For battery replacement, see page 9.

The battery must be replaced 3 years after commissioning the
faucet, at the latest.

Note: No settings saved by the user will be lost when
changing the battery or if the battery discharges.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be disposed of hazard-free in
domestic waste.

In the European Union, you can send the filter including the
hygiene cap back to GROHE for recycling.

Further information at http://recycling.grohe.com



Disposal note

This category of device does not belong in the domestic
Ewaste, but must be disposed of separately in

accordance with the relevant national regulations.
]
Consignes de sécurité

La téte de filtre doit étre remplacée au bout de 5 ans.

N'utiliser que des piéces de rechange et accessoires
d'origine. L'utilisation d'autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu'un risque de blessures.

Domaines d'application

Le capteur contréle la durée d'utilisation maximale de la
cartouche de filtre.

Fonction de rappel par signal sonore (<10 jours toutes les
15 minutes). Appuyer sur la touche DISPLAY pour couper le
signal sonore pendant 3 jours. Si la durée d'utilisation
maximale de 360 jours est dépassée, l'indication de la
capacité restante de la cartouche de filtre clignote.

La cartouche de filtre GROHE Blue avec filtre a charbon actif
réduit non seulement la turbidité et les impuretés organiques
présentes dans I'eau, mais aussi les substances affectant le
godat et I'odeur, comme le chlore. Le matériau filtrant retient en
outre les particules telles que le sable et les matiéres en
suspension.

Caractéristiques techniques
* Pression dynamique :

- min. 0,1 MPa

- recommandée 0,2 -0,5 MPa
* Pression de service : max. 0,2 — 0,8 MPa
* Pile: 2 x alcaline 1,5V (AA, LR6)
+ Indice de protection de l'unité d'affichage

(montage mural) : IPX4
* Indice de protection du capteur : IPX8

Réglage de la téte de filtre

Le réglage de dérivation de la téte de filtre n'est pas
nécessaire.

Réglage de I'unité d'affichage

L'utilisation du filtre a charbon actif 40547 nécessite de régler
I'unité d'affichage sur 360 jours (voir documentation technique
du filtre), voir page 6.

Entretien
Filtre

Pour le remplacement du filtre, consulter les pages 8 et 9,
ainsi que la documentation technique fournie avec la
cartouche de filtre.

Une fois la cartouche de filtre neuve mise en place, la capacité
de filtre doit étre réinitialisée (Reset).

Remarque : la durée d'utilisation programmée pour la
cartouche de filtre reste inchangée.

Pile

Pour le changement de piles, voir page 9.

Remplacer la pile au plus tard 3 ans aprés la premiére mise en
service de la robinetterie.

Remarque : les paramétres mémorisés par I'utilisateur sont
conservés méme apres remplacement de la pile ou si la pile
est déchargée.
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Respect de I'environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées peuvent étre jetées avec les
ordures ménageéres sans que cela ne présente de risques.
Dans I'Union européenne, vous avez la possibilité de renvoyer
le filtre avec le capuchon hygiénique a GROHE afin qu'il soit
recyclé.

Plus d'informations sous http://recycling.grohe.com

Consignes d'élimination
Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
Eaucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls
doivent impérativement étre mis au rebut séparément
I conformément aux réglementations locales.

(B

Informacion de seguridad

El cabezal del filtro debe sustituirse una vez transcurridos
5 anos.

Utilizar solamente piezas de recambio y accesorios
originales. La utilizacion de otras piezas conlleva la nulidad
de la garantia y del marcado CE, ademas de que puede
causar lesiones.

Campo de aplicacion

Ademas, el sensor supervisa la duracion maxima de servicio
del patron de filtro.

Funcion de aviso por sefal acustica (<10 dias cada

15 minutos). Al pulsar el boton DISPLAY, la sefal acustica se
silencia durante 3 dias. Si se supera la duracion maxima de
servicio de 360 dias, parpadea la capacidad restante del
patrén de filtro.

El patron de filtro GROHE Blue con filtro de carbén activo no
solo reduce las turbiedades e impurezas organicas, sino
también las sustancias que aportan olores y sabores
desagradables, como el cloro. Asimismo, el material filtrante
retiene particulas como arena y sustancias en suspension.

Datos técnicos
* Presién de trabajo:

- min. 0,1 MPa
- recomendada 0,2-0,5 MPa
* Presion de utilizacion: max. 0,2 — 0,8 MPa
« Bateria: 2 pilas alcalinas de 1,5V (AA, LR6)

+ Tipo de proteccion de la unidad de indicacion
(montaje en pared):
» Tipo de proteccion del sensor:

IPX4
IPX8

Ajuste del cabezal del filtro
No es necesario ajustar el bypass del cabezal del filtro.

Ajuste de la unidad de indicacién

Cuando utilice el filtro de carbén activo 40547, la unidad de
indicacion se debe configurar para 360 dias (véase la
Informacion técnica de producto del filtro), consultar la
pagina 6.

Mantenimiento

Filtro

Para sustituir el filtro, consulte la Informacion técnica de
producto del patron de filtro, paginas 8 y 9.

Tras colocar un nuevo patron de filtro, debe restablecerse la
capacidad del filtro (Reset).

Nota: La duracién de servicio programada del patrén de filtro
se mantiene.



Bateria

Para sustituir la bateria, véase la pagina 9.

Sustituir la bateria a mas tardar 3 anos después de la puesta
en funcionamiento de la griferia.

Nota: Los ajustes memorizados por el usuario se mantienen
también tras cambiar la bateria o con la bateria descargada.

Medioambiente y reciclaje

Los cartuchos del filtro usados pueden desecharse sin peligro
con la basura residual.

En la Unién Europea, tiene la posibilidad de devolver el filtro
junto con la tapa higiénica a GROHE para que puedan
reciclarse.

Mas informacion en http://recycling.grohe.com

Indicaciones sobre la eliminacion de desechos
Los equipos con esta identificacion no deben

E:desecharse con la basura doméstica, sino que deben
eliminarse por separado de acuerdo a las

I prescripciones de cada pais.

ap

Informazioni sulla sicurezza
La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni.
Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.

L’utilizzo di altri componenti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e puo provocare lesioni.

Campi di applicazione

Il sensore controlla la durata massima di impiego della
cartuccia filtro.

Funzione di promemoria tramite segnale acustico (<10 giorni
ogni 15 minuti). Premendo il tasto DISPLAY, il segnale
acustico viene tacitato per 3 giorni. Se viene superata la
durata massima di impiego di 360 giorni, I'indicatore della
capacita residua della cartuccia filtro lampeggia.

La cartuccia filtro GROHE Blue con filtro a carboni attivi, oltre
agli intorbidamenti e alle impurita organiche, riduce anche
componenti che rovinano il gusto e I'odore come per es. cloro.
Inoltre, il materiale del filtro trattiene le particelle come sabbia
e sostanze sospese.

Dati tecnici
* Pressione di flusso:
- min. 0,1 MPa
- consigliata 0,2-0,5MPa
* Pressione di esercizio: max. 0,2 — 0,8 MPa
« Batteria: 2 x batterie alcaline da 1,5V (AA, LR6)
« Tipo di protezione del display (installazione a muro): IPX4
* Tipo di protezione sensore: IPX8

Regolazione della testa del filtro

Non & necessaria una regolazione di bypass della testa del
filtro.

Regolazione del display

Con I'utilizzo di un filtro a carbone attivo 40547, impostare |l
display a 360 giorni (vedere Informazioni tecniche sul prodotto
del filtro), vedere pagina 6.

Manutenzione
Filtro

Per il cambio del filtro vedere a pagina 8 e 9 e le informazioni
tecniche relative alla cartuccia del filtro.
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Dopo aver inserito una nuova cartuccia filtro si deve resettare
la capacita filtro (Reset).

Nota: la durata di impiego programmata della cartuccia filtro
resta invariata.

Batteria

Per la sostituzione della batteria, vedere pagina 9.
Sostituire la batteria non piu tardi di 3 anni dal primo utilizzo
del rubinetto.

Nota: le impostazioni memorizzate dall’'utente restano
invariate anche dopo un cambio batterie o in caso di batteria
scarica.

Ambiente e riciclaggio

Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite senza
pericolo nei rifiuti domestici.

All'interno dell’'Unione Europea é possibile rispedire a GROHE
il filtro insieme all'involucro protettivo a fini di riciclaggio.

Per maggiori informazioni visitare il sito http://recycling.grohe.com

Nota sullo smaltimento
Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
E:parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti
secondo le disposizioni specifiche del paese.

|
Veiligheidsinformatie
De filterkop moet na een periode van 5 jaar worden

vervangen.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen leidt tot het
vervallen van de garantie en het CE-keurmerk en kan
verwondingen veroorzaken.

Toepassingsgebied

De sensor controleert de maximale gebruiksduur van de
filterpatroon.

Herinneringsfunctie door akoestisch signaal (<10 dagen
iedere 15 minuten). Door te drukken op de toets DISPLAY
wordt het akoestisch signaal gedurende 3 dagen
uitgeschakeld. Wanneer de maximale gebruiksduur van

360 dagen wordt overschreden, knippert de restcapaciteit van
de filterpatroon.

Door het GROHE Blue filterpatroon met actieve-koolstoffilter
worden behalve troebelheid en organische verontreinigingen
ook onaangenaam ruikende en smakende stoffen, bijv. chloor,
teruggebracht. Ook houdt het filtermateriaal deeltjes als zand
en zwevende stoffen tegen.

Technische gegevens
+ Stromingsdruk:

- min. 0,1 MPa
- aanbevolen 0,2-0,5 MPa
* Werkdruk: max. 0,2 — 0,8 MPa
 Batterij: 2x alkaline 1,5V (AA, LR6)

* Beveiligingsgraad weergave-eenheid (wandmontage): IPX4

» Beveiligingsgraad sensor: IPX8

Instelling filterkop
Een bypass-instelling van de filterkop is niet noodzakelijk.



Instelling weergave-eenheid

Bij gebruik van het actieve-koolstoffilter 40547 is het
weergave-eenheid op 360 dagen (zie technische
productinformatie van het filter) in te stellen, zie pagina 6.

Onderhoud
Filter

Zie bladzijdes 8 en 9 en de technische productinformatie van
de filterpatroon voor het vervangen van het filter.

Na het plaatsen van een nieuwe filterpatroon moet de
filtercapaciteit opnieuw worden ingesteld (Reset).

Aanwijzing: De geprogrammeerde gebruiksperiode van de
filterpatroon blijft behouden.

Batterij

Zie bladzijde 9 voor het verwisselen van de batterij.

Batterij maximaal 3 jaar na ingebruikname van de kraan ver-
vangen.

Aanwijzing: De door de gebruiker opgeslagen instellingen
blijven ook na het vervangen van de batterij of bij een lege
batterij behouden.

Milieu en recycling

Verbruikte filterpatronen kunnen zonder risico via het huisvuil
worden afgevoerd.

In de Europese Unie hebt u de mogelijkheid om het filter samen
met de hygiénekap terug te sturen naar GROHE voor recycling.

Meer informatie vindt u op http://recycling.grohe.com

Aanwijzingen voor afvalverwerking

Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis in
Ehet restafval, maar moeten volgens de nationale

voorschriften gescheiden worden ingeleverd.
]
Sakerhetsinformation

Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar.

Anvand endast originalreservdelar och tillbeh6ér. Om andra
delar anvands upphor garantin och CE-markningen att galla,
och risk for personskador uppstar.

Anvandningsomrade

Sensorn Overvakar filterpatronens maximala anvandningstid.
Paminnelsefunktion genom akustisk signal (<10 dagar var
15:e minut). Genom att trycka pa knappen DISPLAY stangs
ljudet for den akustiska signalen av under 3 dagar. Om den
maximala anvandningstiden pa 360 dagar 6verskrids, blinkar
filterpatronens restkapacitet.

GROHE Blue filterpatron med aktivt kolfilter minskar aven
luktoch smakstérande amnen, som t.ex. klor, forutom
grumligheter och organiska fororeningar. Filtermaterialet
fangar ocksa upp partiklar som sand och slam.

Tekniska data
* Flodestryck:

- min. 0,1 MPa
- rekommenderat 0,2 -0,5 MPa
* Driftstryck: max. 0,2 — 0,8 MPa
« Batteri: 2 x alkaliskt 1,5V (AA, LR6)

IPX4
IPX8

« Skyddsklass indikering (vaggmontering):
» Skyddsklass sensor:
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Instéllning av filterhuvud
Ingen férbikopplingsinstallning av filterhuvudet kravs.

Instéllning av indikering

Vid anvandning av aktivt kolfilter 40547 ska indikeringen
stallas in pa 360 dagar (se filtrets tekniska produktinformation),
se sidan 6.

Underhall
Filter

Information om filterbyte finns i filterpatronens produkt-
information pa sidan 8 och 9.

Efter monteringen av en ny filterpatron maste filterkapaciteten
aterstallas (Reset).

Anvisning: Filterpatronens programmerade litervarde
bibehalls.

Batteri

For byte av batteri, se sidan 9.

Batteriet ska bytas ut senast 3 ar efter idrifttagningen av blan-
daren.

Anvisning: De installningar som anvandaren har sparat finns
kvar aven efter det att batteriet har bytts eller laddat ur.

Miljoé och atervinning

Forbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som brannbart
avfall utan risk.

I EU har du méjlighet att skicka tillbaka filtret och hygienhylsan
till GROHE foér atervinning.

Mer information pa http://recycling.grohe.com

Anvisningar for avfallshantering

Apparater med denna markning hor inte hemma bland
Ehushéllsavfallet, utan maste avfallshanteras separat

enligt gallande lands foreskrifter.

—
Sikkerhedsoplysninger

Filterhovedet skal udskiftes efter 5 ar.

Anvend kun originale reserve- og tilbehorsdele. Brug af
andre dele ggr garanti og CE-meerkning ugyldige og kan
medfare tilskadekomst.

Anvendelsesomrader

Sensoren overvager filterpatronens maksimale
anvendelsestid.

Pamindelsesfunktion via akustisk signal (<10 dage hvert

15. minut). Nar der trykkes pa tasten DISPLAY, slukkes det
akustiske signal i 3 dage. Overskrides den maksimale
anvendelsestid pa 360 dage, blinker filterpatronens resterende
kapacitet.

GROHE Blue filterpatron med kulfilter reducerer udover
turbiditet og organiske urenheder ogsa lugt- og smagsforstyr-
rende indholdsstoffer som f.eks. klor. Derudover tilbageholder
filtermaterialet partikler sdésom sand og svaevestoffer.

Tekniske data
+ Strgmningstryk:

- min. 0,1 MPa
- anbefalet 0,2-0,5MPa
* Driftstryk: maks. 0,2 — 0,8 MPa
* Batteri: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)

IPX4
IPX8

» Kapslingsklasse for displayenhed (veegmontering):
+ Kapslingsklasse for sensor:



Indstilling af filterhoved
En bypass-indstilling af filterhovedet er ikke ngdvendig.

Justering av filterhode
En bypass-innstilling av filterhodet er ikke ngdvendig.

Indstilling af displayenheden

Nar der anvendes kulfilter 40547, skal displayenheden
indstilles til 360 dage (se Teknisk produktinformation for filtret),
se side 6.

Justering av visningsenhet

Ved bruk av aktivkullfilter 40547 skal visningsenheten stilles
inn pa 360 dager (se Teknisk produktinformasjon til filteret), se
side 6.

Vedligeholdelse
Filter

Vedrgrende filterskift, se side 8 og 9 og Teknisk produkt-
information for filterpatronen.

Nar der er sat en ny filterpatron i, skal filterkapaciteten
nulstilles (Reset).

Bemaerk: Filterpatronens programmerede anvendelsestid
opretholdes.

Batteri

Vedragrende batteriskift, se side 9.

Batteriet skal udskiftes senest 3 ar efter, at armaturet er taget i
brug.

Bemaerk: De indstillinger, som brugeren har gemt, bevares,
ogsa efter udskiftning af batteriet, eller hvis batteriet er afladet.

Milje og genanvendelse

Brugte filterpatroner kan uden risiko smides ud med det
almindelige affald.

Inden for EU har du mulighed for at returnere filtret sammen
med hygiejnehzetten til GROHE til genanvendelse.

Fa mere at vide pa http://recycling.grohe.com

Bortskaffelsesanvisninger

Apparater med denne maerkning mé ikke blandes
Esammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal

bortskaffes separat i henhold til de geeldende nationale
I forskrifter.

CND

Sikkerhetsinformasjon
Filterhodet ma skiftes ut etter 5 ar.
Bruk kun originale reservedeler og tilbeher. Bruk av andre

deler medfgrer at garantien oppharer og CE-merkingen blir
ugyldig, og kan fgre til personskader.

Bruksomrade

Foeleren overvaker den maksimale brukstiden for
filterpatronen.

Paminningsfunksjon med lydsignal (<10 dager hver 15. minutt).
Ved a trykke knappen DISPLAY kobles lydsignalet av i

3 dager. Hvis den maksimale brukstiden pa 360 dager
overskrides, blinker visningen av filterpatronens restkapasitet.

GROHE Blue filterpatron med aktivkullfilter reduserer, i tillegg
til slgring og organiske urenheter, ogsa lukt- og smaksforstyr-
rende innholdsstoffer som f.eks. klor. Filtermaterialet holder
dessuten igjen partikler som sand og st@vpartikler.

Tekniske data
* Dynamisk trykk:

- min 0,1 MPa
- anbefalt 0,2-0,5MPa
* Driftstrykk: maks. 0,2 — 0,8 MPa
« Batteri: 2 x alkaliske 1,5V (AA, LR6)

IPX4
IPX8

» Kapslingsgrad for display (veggmontert):
» Kapslingsgrad for faler:
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Vedlikehold
Filter

Se side 8 og 9 og den tekniske produktinformasjonen for
filterpatronen for opplysninger om utskifting av filter.

Etter at en ny filterpatron er satt inn, ma filterkapasiteten
nullstilles (Reset).

Merk: Den programmerte brukstiden for filterpatronen
opprettholdes.

Batteri

For skifte av batteri, se side 9.

Skift ut batteriet senest 3 ar etter at armaturen ble tatt i bruk.

Merk: Innstillingene som brukeren har lagret, opprettholdes
ogsa etter batteriskift eller utladet batteri.

Miljo og resirkulering
Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

I EU har du muligheten til & sende filteret og hygienehetten
tilbake til GROHE i gjenvinningsgyemed.

Mer informasjon pa http://recycling.grohe.com

Informasjon om kassering

Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke
Ekastes sammen med husholdningsavfall. De ma

leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
I nasjonale forskrifter.

CEIN)

Turvallisuusohjeet
Suodatinpaa taytyy vaihtaa 5 vuoden valein.

Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kaytt6 johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Kayttoalueet

Tunnistin valvoo suodatinpanoksen suurinta sallittua
kayttoaikaa.

Muistutustoiminto aanimerkilla (<10 paivaa, 15 minuutin
vélein). Aanimerkki kytketédén dénettémaksi 3 paivéksi
painamalla DISPLAY-nappainta. Jos 360 paivan maksimi-
kayttoaika ylittyy, suodatinpanoksen jaannoskapasiteetti
vilkkuu.

Aktiivihiilisuodattimella varustettu GROHE Blue
-suodatinpanos vahentaa sameuden ja orgaanisten
epapuhtauksien ohella myds tuoksua ja makua hairitsevia
ainesosia, esimerkiksi klooria. Suodatinmateriaali myos keraa
hiukkaset, kuten hiekan ja leijuaineet.

Tekniset tiedot
 Virtauspaine:

- min. 0,1 MPa
- suositus 0,2 -0,5 MPa
+ Kayttopaine: maks. 0,2 — 0,8 MPa
» Paristo: 2 x alkaliparisto 1,5 V (AA, LR6)

IPX4
IPX8

+ Nayttoyksikon kotelointiluokka (seindasennus):
» Tunnistimen kotelointiluokka:



Suodatinpaan saato
Suodatinpaan ohituksen saatoéa ei tarvita.

Nayttoyksikon saato

Kaytettdessa aktiivihiilisuodatinta 40547 nayttdyksikko on
saadettava 360 paivaan (katso suodattimen tekniset tiedot),
katso sivu 6.

Huolto
Suodatin

Katso ohjeet suodattimen vaihtoa varten sivulta 8 ja 9 sekd
suodatinpanoksen teknisista tuotetiedoista.

Uuden suodatinpanoksen asennuksen jalkeen
suodatuskapasiteetti taytyy palauttaa alkutilaan (Reset).

Ohje: Suodatinpanoksen ohjelmoitu kayttdaika jaa ennalleen.

Paristo
Katso ohjeet pariston vaihtoon sivulta 9.

Vaihda paristo viimeistdan 3 vuoden kuluttua hanan kaytt66n-
otosta.

Ohje: Kayttajan tallentamat asetukset sailyvat myos silloin,
kun paristo on vaihdettu tai tyhjentynyt.

Ympdristo ja jatteiden kierratys

Kaytdsta poistetut suodatinosat voidaan havittaa
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana

Euroopan unionissa sinulla on mahdollisuus lahettaa suodatin
hygieniasuojuksineen takaisin GROHE:lle kierratettavaksi.

Lisatietoa on osoitteessa http://recycling.grohe.com

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
Etalousjétteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa

erikseen maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

]

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Gtowice filtracyjng nalezy wymieni¢ po uptywie 5 lat.

Nalezy uzywac wylagcznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje

wygasniecie gwarancji oraz oznaczenia CE i moze byc¢
przyczyng obrazen ciata.

Zakresy stosowania

Czujnik nadzoruje maksymalny czas uzytkowania wktadu filtra.
Funkcja przypominania za pomocg sygnatu dzwiekowego (<10
dni co 15 minut). Wcisniecie przycisku DISPLAY spowoduje
wygtuszenie sygnatu dzwigkowego na 3 dni. Po przekroczeniu
maksymalnego czasu uzytkowania, wynoszgcego 360 dni,
pulsowata bedzie wydajnos¢ resztkowa wktadu filtra.

Wkiad filtra GROHE Blue z filtrem z wegla aktywnego
redukuje zawarto$c¢ nie tylko zmetnien i zanieczyszczen
organicznych, lecz takze sktadnikow pogarszajgcych zapach
i smak, takich jak np. chlor. Ponadto materiat filtracyjny
zatrzymuje czgstki takie jak piasek i zawiesiny.

Dane techniczne
 Cisnienie przeptywu:
- min. 0,1 MPa
0,2-0,5 MPa
maks. 0,2 — 0,8 MPa

2 x bateria alkaliczna 1,5 V (AA, LR6)

- zalecane
« Cisnienie robocze:
« Bateria:
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» Stopien ochrony zespotu wyswietlacza

(montaz w Scianie): IPX4

+ Stopien ochrony czujnika: IPX8

Ustawienie gtowicy filtra
Ustawienie obejscia gtowicy filtra nie jest konieczne.

Ustawienie zespotu wyswietlacza

W razie uzytkowania filtra z weglem aktywnym 40547 zespot
wyswietlacza wymaga ustawienia na 360 dni (patrz informacja
techniczna dot. produktu filtra), patrz strona 6.

Konserwacja
Filtr

Informacje na temat wymiany filtra, zob. strona 8 i 9 oraz
informacja techniczna dot. produktu wktadu filtra.

Po zatozeniu nowego wktadu filtra nalezy zresetowac
wydajnos¢ filtra (Reset).

Wskazoéwka: Zaprogramowany czas stosowania wkfadu filtra
nadal pozostaje zapisany.

Bateria

W sprawie wymiany baterii patrz strona 9.

Baterie nalezy wymieni¢ najp6zniej po uptywie 3 lat od rozpo-
czecia eksploatacji armatury.

Wskazoéwka: Zmiana baterii lub jej wytadowanie nie
spowoduje usuniecia ustawien zapisanych w pamieci przez
uzytkownika.

Ochrona srodowiska naturalnego i recykling
Zuzyte wktady filtrow mozna bezpiecznie utylizowaé

z normalnymi odpadami nienadajgcymi si¢ do ponownego
przetworzenia.

W Unii Europejskiej mozliwe jest odestanie filtra wraz z ostong
higieniczng do GROHE celem recyklingu.

Wiecej informacji pod adresem http://recycling.grohe.com

Uwagi dotyczace utylizaciji

Urzgdzenia z tym oznaczeniem nie nalezg do odpadéw
domowych, lecz muszg by¢ osobno utylizowane zgodnie

Z przepisami obowigzujgcymi w poszczegolnych krajach.
]
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NMAnpo@opisg acpalciag
H kepaAn @iATpou TrpéTrel va avTikataoTodei Yetd
ato 5 xpoévia.

XpnaiyoTtrolgite pévo yviolia avtaAAakTikd kai a§gooudp. H
Xpron GAAwv e€apTNUATWY CUVETTAYETAI TNV aKUPWON TNG
gyyunong kai Tng onfpavong CE, evw ptropei va odnynoel o€
TPAUMATIOPOUG.

E@apuoyég

O aioOnTrpag TTapakoAouBei Tn pEyIoTn BIGPKEID XProNG TOU
Quaolyyiou @iATpou.

Aermoupyia uTTeEVOUPIONG PE aKOUOTIKO orjua (<10 Nuépeg KABe
15 Aemrtd). MNatwvTag 10 TTARKTPo DISPLAY 10 akouoTIké orua
OTaUOTA va nxei yia 3 nuépeg. Eav EerepaoTei n péyiotn
diapkela xpriong Twv 360 nuepwyv, avaBoofrver n
UTTOAEITTOMEVN XWPNTIKOTNTA TOU QUOIYYiou @iATpou.

To guoiyyio @iATpou GROHE Blue pe @iAtpo gvepyou
avOpaka, EKTOG aTrd Tn BOAGTNTA KAl TOUG OPYaVIKOUG pUTTOUG,
MEIWVEL KAl TA TTEPIEXOPEVA OTOIXEIO TTOU EVOXAOUV TNV OOUI
Kal T yeuon, 6TTwg T.X. T0 XAwplo. ETiTAéov, To UAIKO Tou
QIATpOU CUYKPOATEI CWPOTIOIA, OTTWG KOKKOUG ANMOU Kal
alwpoUpEVa CWHOTIBIA.
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PUOuion Tng povadag evdeifewv

Katd mn xprion Tou @iATpou evepyou avBpaka 40547 trpétmel va
puBuioTei n povada evdeitewv oe 360 nuEPeG (BAETTE TEXVIKEG
TTANPOPOpiEG TTPOIGVTOG Tou PiATpou), BAETTE oeAida 6.

ZuvThApnon

®DiATpo

Ma tnv aAAayn @iATpou, BAETTE ogAida 8 kal 9 Kal TIG TEXVIKEG
TIANPOPOPIES TOU QUAIyYiou QiATPOU.

MeTd TV TOTTOBETNON £VOG VEOU QUAIyYiou QiATpou, Ba TTPETTEN
va ETTAVOQEPETE TN XwpenTIKOTNTO QiATpou (Reset).
MapatApnon: H Tpoypaupatiopévn TiA JIGPKEING
E£PAPHOYNG TOU QUOIYYIOU QIATPOU TTOPAPEVEI WG EXEL.
Mtrarapia

Ma v aAAayr) Tng ptratapiag, BAETe oehida 9.

H ptratapia Ba TTpéTrel va avTikataoTadei To apyoTepo 3 Xpovia
META T B€0N TOU Pnyaviopou o€ Asitoupyia.

NapatApnon: O1 pubpiceig TTou ammoBnkevovTal atd To
XPAROTN diatnPouUvTal KAl JETA TNV AVTIKATAOTACN TWV
UTTATAPIWV ) OE TTEPITITWON EKPOPTIOPEVNG PTTATAPIOG.

MepiBdAAov kal avakUKAwon

Ta xpnoiygoTToINUEVa QUaiyYIa QIATPOU UTTOpOUV

va atroppIPBoUV e Ta KOIVA aTToppidpaTa.

>mnv Eupwtrdikr) ‘Evwaon €xeTe Tn duvatdTnTa va ETTIOTPEWETE
TO QIATPO padi ye To KAAUPPO UYIEIVAG YIa OKOTTOUG
avakUukAwong otn GROHE.

MepioodTEPES TTANPOYOPIEG aTO http://recycling.grohe.com

Ymodeign amréppiyng
Ol OUOKEUEG e auThv TN arjuavan dev PTropouv va
Eanopplweoov OTA OIKIOKG ATTOPPiUUOTA AAAG TTPETTEN Va
atroppIPBoUV EEXWPIoTA CUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
I KOvOVIOUOUG.

(¢

Bezpecnostni informace

Po uplynuti 5 let se filtracni hlavice musi vyménit.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi.
V pfipadé pouzivani jinych nahradnich dilG ztraci zakaznik
prava ze zaruky, oznaceni CE pozbyva platnost a mlze dojit
také k drazdm.

Oblasti pouziti

Snimac kontroluje maximalni dobu pouziti filtracni kartuse.
Funkce pfipomenuti akustickym signalem (<10 dnd kazdych
15 minut). Stisknutim tlacitka DISPLAY se akusticky signal
ztlumi na 3 dny. PFi pfekro¢eni maximalni doby pouziti

360 dnu zacne blikat kontrolka zbytkové kapacity filtracni
kartuSe.



FiltraCni kartuSe GROHE Blue vybavena filtrem s aktivnim
uhlim redukuje kromé zakaleni a organickych necistot také
latky, zpUsobujici nezadouci pachové a chutové ucinky jako
napf. chlor. Filtracni material dale zadrzuje i Castice, jako je
napf. pisek nebo jiné nanosy.

Technické udaje
* Proudovy tlak:

- min. 0,1 MPa

- doporuéeny 0,2-0,5 MPa
* Provozni tlak: max. 0,2-0,8 MPa
« Baterie: 2 x alkalicka 1,5 V (AA, LR6)
» Druh el. ochrany zobrazovaci jednotky

(nasténna montaz): IPX4
* Druh el. ochrany snimace: IPX8

Nespravné filtracni hlavice
Neni nutné nastavovat obtok filtraéni hlavice.

15. percben). A DISPLAY gomb megnyomasaval a hangjelzés
3 napra elnémithato. Amennyiben az Gizemidd meghaladja

a 360 napot, a szlir6patron tartalékkapacitasanak kijelz6je
villogni kezd.

A GROHE Blue aktivszén-sziirés szlrépatron a zavarosito és
szerves szennyez&dések mellett csokkenti a kellemetlen
szagu és iz(i anyagok, mint pl. a klér mennyiségét is. A szir6
kiszlri tovabba a homokot és mas lebegd anyagokat.

Miszaki adatok
+ Aramlasi nyomas:

- min. 0,1 MPa
- javasolt 0,2-0,5 MPa
+ Uzemi nyomas max. 0,2 — 0,8 MPa
+ Elem: 2 x alkali, 1,5V (AA, LR6)
+ Védettségi fokozat kijelz6egysége (fali): IPX4
+ Védettségifokozat-érzékeld: IPX8

Nastaveni zobrazovaci jednotky

PFi pouziti filtru s aktivnim uhlim 40547 je nutné nastavit
zobrazovaci jednotku na 360 dnu (viz Technické informace
o vyrobku tykajici se filtru), viz strana 6.

Udrzba
Filtr

PFi vyméneé filtru viz strana 8 a 9 a Technické informace

o vyrobku — filtraéni kartuSe.

Po nasazeni nové filtracni kartuSe se musi kapacita filtru opét
vynulovat (Reset).

Upozornéni: Naprogramovana doba pouziti filtracni kartuse
zUstane zachovana.

Baterie
Vyména baterie viz strana 9.

Baterii je nutno vyménit nejpozdéji do 3 let po prvnim uvedeni
armatury do provozu.

Upozornéni: Uzivatelska nastaveni, ktera jsou ulozena

v paméti, zlstavaji zachovana i po vyméné baterie nebo pfi
vybiti baterie.

Zivotni prostiedi a recyklace

Spotfebované filtracni kartuSe Ize bez rizika zlikvidovat také
prostfednictvim domovniho odpadu.

V ramci Evropské unie mate moznost vratit filtr spole¢nosti
GROHE za uc¢elem recyklace spole¢né s hygienickym uzavérem.

Vice informaci na http://recycling.grohe.com

Upozornéni pro likvidaci odpadu
Pristroje s timto oznacenim nepatfi do domovniho
odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych pfedpis(
prislusné zemé odevzdat do tfidéného sbéru

mmmm OPadnich surovin.

Biztonsagi informaciok

A szlr6fejet 5 év utan ki kell cserélni.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljunk.
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megsziinéséhez és sérllésekhez is
vezethet.

Felhasznalasi teriiletek

Az érzékel6 a szlrépatron maximalis GUzemidejét felligyeli.
Emlékeztet6 funkcio hangjelzéssel (<10 nap: minden
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A sziiréfej beallitasa
A szlréfej bypass-beadllitasara nincs sziikség.

A kijelzbegység beallitasa

A 40547 aktivszén-szir6 hasznalata esetén a kijelz6egy-
ségen 360 napot (lasd a sz(iré miszaki termékinformacioit)
kell beallitani, lasd 6. oldal.

Karbantartas
Sz(iré

A szlir6cseréhez tekintse meg a 8. és a 9. oldalt, illetve
a szlrépatron mlszaki adatait.

Uj szlirépatron behelyezése utan a szlirékapacitast vissza kell
allitani (Reset).

Figyelmeztetés: A szlr6patron beprogramozott izemideje
megmarad.

Elem

Az elemcseréhez lasd a 9. oldalt.

Az elemet legkéstbb 3 évvel a szerelvény hasznalatba vétele
utan ki kell cserélni.

Figyelmeztetés: A felhasznald altal mentett beallitasokat az
elemcsere utan, illetve lemertilt elem esetén is megbrzi
a rendszer.

Kornyezetvédelem és uUjrahasznositas

A hasznalt szlir6betétek a hulladékgytijtében veszély nélkul
elhelyezheték.

Az Eurodpai Unidn beliil a sz(irét és a kupakot Ujrahasznositas
céljabdl vissza lehet kiildeni a GROHE-nak.

Tovabbi informacid: http://recycling.grohe.com

Megsemmisitésre vonatkozé utasitas
Az ezen jelzéssel ellatott készllékek nem helyezhet6k
a haztartasi hulladékba, hanem az adott orszagban
érvényes elbirasok szerint szelektalva kell gydjteni

P

Informagodes de seguranga
A cabecga do filtro tera obrigatoriamente de ser substituida
apos 5 anos.

Utilizar apenas pegas sobressalentes e acessoérios
originais. A utilizagdo de outras pecas leva a anulagédo da
garantia, bem como da marcagédo CE e pode provocar
ferimentos.



Campos de utilizagao
O sensor monitoriza a duragao da utilizagdo maxima do
cartucho do filtro.

Funcéo de lembranga através de sinal acustico (<10 dias

a cada 15 minutos). Ao pressionar a tecla DISPLAY, o sinal
acustico é colocado no modo silencioso por 3 dias. Se

a duracao da utilizagdo maxima de 360 dias € ultrapassada,
a capacidade residual do cartucho do filtro pisca.

O cartucho do filtro GROHE Blue com filtro de carvao ativado
reduz, para além da turbidez e das impurezas orgénicas, as
substancias que afetam o olfato e paladar, tais como cloro.
Para além disso, o material do filtro retém particulas como
areia e particulas solidas em suspenséo.

Dados técnicos
* Pressao de caudal:
- min. 0,1 MPa
0,2-0,5MPa
max. 0,2 — 0,8 MPa
2 x alcalinas 1,5 V (AA, LR6)

» Tipo de protecéo da unidade de visualizagéo
(montagem na parede):

- recomendado
* Presséao de servigo:

» Bateria:

IPX4

» Tipo de protecao do sensor: IPX8

Regulagao da cabeca do filtro

N&o é necessario nenhum ajuste de bypass da cabeca do
filtro.

Regulagao da unidade de visualizagao
Em caso de utilizagdo do filtro com carvao ativado 40547,
regular a unidade de visualizagdo para 360 dias (consulte
informagao técnica sobre o filtro), ver pagina 6.

Manutencgao
Filtro

Para substituir o filtro, consultar pagina 8 e 9 e a informacgao
técnica sobre os produtos do cartucho do filtro.

Ap0s a instalagédo de um cartucho de filtro novo, é necessario
repor a capacidade de filiragem (Reset).

Nota: A duracédo de utilizagdo programada do cartucho do
filtro € conservada.

Bateria

Para a substituigdo da bateria, ver pagina 9.

A bateria devera ser substituida no maximo 3 anos apés o ini-
cio de funcionamento da misturadora.

Nota: As regulacbes memorizadas pelo utilizador mantém-se,
mesmo apos a substituicdo da bateria ou apds a descarga da
mesma.

Ambiente e reciclagem

Os cartuchos filtrantes usados podem ser eliminados sem
perigo no lixo doméstico.

Na Unido Europeia, tem a opgao de devolver o filtro juntamente
com a tampa de higiene a GROHE para reciclagem.

Para mais informagdes consulte http://recycling.grohe.com

Indicagbes para eliminagao

Os aparelhos com esta identificagdo ndo devem ser
colocados no lixo doméstico, mas sim eliminados

separadamente de acordo com as respetivas normas
mm 00 PAIS.
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Givenlik bilgileri
Filtre bashgi mutlaka 5 yillik akis periyotlari ile degistiriimelidir.

Sadece orijinal yedek parcgalar ve aksesuarlar kullanin.
Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini kaybetmesine neden
olur ve yaralanmalara yol agabilir.

Uygulama alanlari

Sensor, filtre kartusunun maksimum kullanim siresini takip
eder.

Sesli sinyal ile hatirlatma fonksiyonu (<10 giin 15 dakikada
bir). DISPLAY tusuna basildiginda sinyal 3 giin streyle
susturulur. 360 giinlik maksimum kullanim suresi agllirsa,
filtre kartusunun kalan kapasitesi yanip soner.

Aktif karbon filtreli GROHE Blue filtre kartusu, bulanikhdi ve
organik kirleri azaltmanin yani sira klor gibi koku ve tat bozucu
iceriklerin etkisini de ortadan kaldirir. Ayrica filtre malzemesi
kumu ve yiuzen maddeleri yakalar.

Teknik veriler

* Akis basinci:
- min. 0,1 MPa
- tavsiye edilen 0,2-0,5 MPa

isletme basinci: maks. 0,2 — 0,8 MPa

« Pil: 2 x Alkali 1,5V (AA, LR6)
» Gosterge birimi koruma turd (Duvara montaj): IPX4
+ Sensor koruma turu: IPX8

Filtre baghgi ayar
Filtre bashdinda baypas ayari yapmaya gerek yoktur.

Gosterge birimi ayari

40547 aktif karbon filtre kullanildiginda, gosterge birimi
360 gline ayarlanmalidir (bkz. Filtre teknik Grln bilgileri),
Sayfa 6.

Bakim
Filtre

Filtre degisimi icin Sayfa 8 ve 9 ile filtre kartusunun teknik Grtin
bilgilerine bakin.

Yeni bir filtre kartusunun yerlestiriimesinden sonra filtre
kapasitesi sifiranmalidir (Reset).

Uyari: Filtre kartusunun programlanmis kullanim suresi sabit
kalir.

Pil

Pil degisimi icin bkz. Sayfa 9.

Pil en fazla 3 yillik kullanimdan sonra degistiriimelidir.

Uyarn: Kullanici tarafindan kaydedilen ayarlar, olasi bir pil
degisiminden veya pilin bosalmasindan sonra da kayith kalir.

Cevre ve geri doniigiim

Kullaniimisg filtre kartuslari tehlike olusturmadan ev ¢opiine
atilarak da imha edilebilir.

Avrupa Birligi'nde, filtreyi hijyen kapagiyla birlikte geri dontsim
amaciyla GROHE'ye geri génderme imkaniniz vardir.

Daha fazla bilgi igin http://recycling.grohe.com

Bertaraf uyarilar

Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢opiine

atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun olarak
ayri bir sekilde imha edilmelidir.

|
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Bezpecnostné informacie

FiltraCna hlavica sa musi vymenit po uplynuti 5 rokov.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE
oznacenia, okrem toho hrozi nebezpecenstvo urazu.

Oblasti pouzitia

Senzor kontroluje maximalnu dobu pouzitia filtraénej kartuse.
Funkcia pripomenutia prostrednictvom akustického signalu
(<10 dni kazdych 15 minut). Stlacenim tlacidla DISPLAY

sa stlmi akusticky signal na 3 dni. Pri prekro¢eni maximalnej
doby pouzitia 360 dni za¢ne blikat kontrolka zostatkovej
kapacity filtracnej kartuse.

FiltraCna kartusa GROHE Blue vybavena filtrom s aktivnym
uhlim redukuje okrem kalov a organickych necist6t tiez latky,
ktoré spdsobuju neziaduce pachové a chutové ucinky ako
napr. chlér. Filtracny material dalej zadrziava i Castice, ako
je napr. piesok alebo iné nanosy.

Technické udaje

* Hydraulicky tlak:
- min. 0,1 MPa

0,2-0,5MPa

max. 0,2 — 0,8 MPa

- odporucany
* Prevadzkovy tlak:

« Batéria: 2x alkalické 1,5V (AA, LR6)
* Druh el. ochrany displeja (nastenna montaz): IPX4
* Druh el. ochrany senzora: IPX8
Nastavenie filtraénej hlavice

Obtokové nastavenie filtracnej hlavice sa nevyzaduje.
Nastavenie displeja

Pri pouzivani filtra s aktivnym uhlim 40547 sa ma displej
nastavit na 360 dni (pozri technické informacie o vyrobku
filtra), pozri stranu 6.

Udrzba

Filter

Pri vymene filtra postupujte podla strany 8 a 9 a podla

technickych informacii o vyrobku pre filtracna kartusu.
Po nasadeni novej filtracnej kartuse sa musi kapacita filtra
znova vynulovat (Reset).

Upozornenie: Naprogramovana doba pouzitia filtracnej
kartuSe sa nemeni.

Batéria

Pri vymene batérie pozri stranu 9.

Batéria sa musi vymenit najneskér po 3 rokoch od uvedenia
armatury do prevadzky.

Upozornenie: Uzivatel'ské nastavenia ulozené v pamati
zostavaju zachované aj pri vymene batérie alebo vybiti
batérie.

Zivotné prostredie a recyklacia

Pouzité filtracné kartusSe je mozné bez rizika zlikvidovat
prostrednictvom bezného odpadu.

V Eurdpskej unii mate moznost vratit' filter spolo¢ne s hygienic-
kym uzaverom spolo¢nosti GROHE za u¢elom recyklacie.
Viac informacii na http://recycling.grohe.com
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Upozornenie k likvidacii odpadu
Pristroje s tymto ozna€enim nepatria do domaceho
Eodpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych
predpisov prislusnej krajiny odovzdat do triedeného
mmmm Z0€rU 0dpadu

Varnostne informacije
Filtrsko glavo je treba po petih letih zamenjati.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno
opremo. Zaradi uporabe drugih delov prenehata veljati
garancija in oznaka CE, pride pa lahko tudi do telesnih
poskodb.

Podroc¢ja uporabe

Senzor nadzoruje maksimalno dobo uporabe filtrske kartuSe.
Funkcija opomnika z zvo¢nim signalom (<10 dni vsakih

15 minut). S pritiskom na tipko DISPLAY se zvocni signal za
3 dni uti$a. Ce je presezena najdalj$a doba uporabe 360 dni,
zacne ostanek kapacitete filtrske kartuSe utripati.

Filtrska kartuSsa GROHE Blue s filtrom z aktivnim ogljem poleg
kalnosti in organskih necisto¢ odstranjuje tudi po vonju ter
okusu motece sestavine vode, na primer klor. Filtrski material
poleg tega zadrzuje delce, kot so pesek in plavajoéi delci.

Tehni€ni podatki
* Pretocni tlak:
- najmanj 0,1 MPa
- priporo¢eno 0,2 -0,5 MPa
* Delovni tlak: najve¢ 0,2 — 0,8 MPa
+ Baterija: 2x alkalna 1,5 V (AA, LR6)
+ Stopnja zasScite prikazovalne enote (stenska montaza): IPX4
+ Stopnja zascite senzorja: IPX8
Nastavitev filtrske glave
Obvodna nastavitev filtrske glave ni potrebna.
Nastavitev prikazovalne enote
Pri uporabi filtra z aktivnim ogliem 40547 je treba prikazovalno
enoto nastaviti na 360 dni (glejte tehnic¢ne podatke o filtru),
glejte stran 6.
Vzdrzevanje

Filter

Za menjavo filtra glejte tehni¢ne podatke o izdelku za filtrsko
kartuso, stran 8 in 9.

Po vstavitvi nove filtrske kartuSe morate ponastaviti kapaciteto
filtra (Reset).

Opomba: Programirani ¢as uporabe za filtrsko kartuSo se
ohrani.

Baterija

Za menjavo baterije glejte stran 9.

Baterijo je treba zamenjati najpozneje 3 leta po zacetku
uporabe armature.

Opomba: Nastavitve, ki jih je shranil uporabnik, se ohranijo
tudi po zamenjavi baterije ali pri izpraznjeni bateriji.

Okolje in recikliranje

Izrabljene filtrske kartuSe lahko brez nevarnosti zavrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

V ramci Evropské unie mate moznost vratit filtr spole€nosti
GROHE za ucelem recyklace spole¢né s hygienickym uzavérem.

Vice informaci na http://recycling.grohe.com



Navodila za odstranjevanje med odpadke

Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo€eno in

skladno z drzavnimi predpisi.

—
Informacije o sigurnosti

Filtarska se glava mora zamijeniti nakon 5 godina.

Koristite se samo originalnim rezervnim dijelovima
i dodatnom opremom. Upotreba dijelova drugih proizvodaca
ponistava jamstvo i oznaku CE i moze uzrokovati ozljede.

Podrucja primjene

Senzor nadzire maksimalni rok uporabe filtarske kartuse.
Funkcija podsjetnika pomocu zvuénog signala (<10 dana
svakih 15 minuta). Pritiskom tipke DISPLAY akusti¢ni se signal
utiS8a na 3 dana. PrekoraCenje maksimalnog roka uporabe od
360 dana prikazuje se treptanjem preostalog kapaciteta
filtarske kartuse.

GROHE Blue filtarska kartusa s filtrom aktivnog ugljena osim
zamucenja i organskog oneciS¢enja smanjuje i sastojke koji
uzrokuju neugodan miris i okus kao $to je npr. klor. Osim toga,
materijal filtra zadrzava Cestice kao $to su pijesak i aerosoli.

Tehnicki podaci
¢ Hidrauli¢ki tlak:

- min. 0,1 MPa
- preporudljivo 0,2-0,5 MPa
* Radni tlak: maks. 0,2 — 0,8 MPa
 Baterija: 2 x alkalna 1,5 V (AA, LR6)
» Nacin zastite displeja (zidna montaza): IPX4
» Nacin zastite senzora: IPX8

Podesavanje filtarske glave
Postav mimovoda filtarske glave nije potreban.

Podesavanje displeja

Pri uporabi filtra aktivnog ugljena 40547 displej je potrebno
postaviti na 360 dana (pogledajte tehnicke informacije

o proizvodu za filtar), pogledajte stranicu 6.

Napomena za zbrinjavanje otpada
Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kucni
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajudi,

zakonom propisani nacin.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

dunTbpHaTa masa TpAbBa fa ce CMeHs cneg 5 roanHu.
M3nons3eante caMo opuruHasnHu pe3epBHU YacTu n
npuHapgneXxHocTu. Ynotpebarta Ha gpyrv Yactu Bogu Ao

3aryba Ha rapaHumusaTa n CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE U MOXE
0a nosefe A0 HapaHsiBaHMS.

O6nacT Ha npunoxeHue

CeH30pBbT KOHTpONMpa MakcMmanHoTo Bpeme 3a
ekcnnoaraums Ha PUNTbPHNSA KapTyLL.

DyHKUMA 3a HANOMHSHE Ypes akycTudeH curHan (<10 geHa Ha
Bcekn 15 MuHyTH). Ypes HaTuckaHe Ha BytoHa DISPLAY
aKyCTUYHUAT cuUrHan ce 3arnywasa 3a 3 gHu. Ako
MakCMmariHoTo BpeMe 3a ekcnnoartaums oT 360 gHu ce
npeBuLLX, MUra nokasaTensiT 3a OCTaTbyHUA KanaunTeT Ha
PUNTBPHUA KapTyLL.

OunTbpHUAT kKapTyw GROHE Blue ¢ omuntbp € akTnBeH
BbITEH HamarnsiBa OCBEH MbTHOCTTA W OPraHUYHUTE NPUMECH,
W BeLLlecTBaTa C HeXenaH BKYC M MUPUC, KaTo Hanpumep Xnop.
duNTLPBLT 3aabpXKa OCBEH TOBA YaCTULM KaTo MACHK U
pasTBOPEHU MaTepuanm.

TexHN4YecKu gaHHU
» HangraHe Ha notoka:
- MUH.

- npenopbYBa ce
PaboTHO HansraHe:

» Barepus:

+ Knac Ha 3awuTa Ha gucnnes (CTEHeH MOHTax):
» Knac Ha 3awuTa Ha ceH3opa:

0,1 MPa

0,2-0,5 MPa

makc. 0,2 — 0,8 MPa

2 x ankanHn 1,5V (AA, LR6)
IPX4
IPX8

HacTtponka Ha comntbpHaTa rmaBa

He e Heobxoguma HacTpolnka Ha 6arinaca Ha unTbpHaTa
rmaea.

Odrzavanje
Filtar

Za zamjenu filtra pogledajte stranice 8. i 9. tehnickih
informacija o proizvodu za filtarsku kartuSu.

Nakon ugradnje nove filtarske kartu$e filtarski kapacitet mora
se resetirati (reset).

Napomena: Programirani rok uporabe za filtarsku kartusu
zadrzava se.

Baterija

Za zamjenu baterije pogledajte stranicu 9.

Baterija se mora zamijeniti najkasnije nakon 3 godine rada
armature.

Napomena: Zamjena baterije ili prazna baterija ne uzrokuju
gubitak postavki koje je pohranio korisnik.

Okolis i recikliranje

IstroSene filtarske kartuSe mozete bez rizika zbrinuti kao ostali
otpad.

U Europskoj uniji mozete vratiti filtar za recikliranje s higijenskom
kapicom drustvu GROHE.

ViSe informacija na adresi http://recycling.grohe.com

21

HacTtpounkn Ha gucnnes

Korato nsnonssate puntbpa € aktmeeH BbrieH 40547,
oucnnear Tpsidbea aa 6bae HacTpoeH Ha 360 aHu (BUXTE
TEeXHMYeckaTa NpoAayKkToBa MHopmMaLmus 3a dunTbpa), BUXKTE
cTpaHuua 6.

TexHUYecko obcnyxBaHe
dunTtbp

3a cMsiHa Ha punTbpa BMXKTE CTpaHmua 8 n 9, KakTo n
TexHu4eckata nHpopmMaLumsa 3a PUNTbPHUSA KapTyLL.

Cnep noctaBsiHETO Ha HOB PUNTBPEH KapTyLl TpsAbBa OTHOBO
[a ce Bb3CTaHOBAT MbpBOHAYanHWTE HaCTPOWKN Ha
KanauuTeTa Ha puntbpa (Reset).

YkaszaHue: [1porpammpaHoToO BpemMe 3a ekcrnioatauus Ha
UNTbPHUS KapTyLL ce 3anas3Ba.

Bartepus

3a cMsaHa Ha baTepuuTte BxTe cTpaHuua 9.

Batepusita TpsibBa ga ce CMeHu Hav-KbCHO 3 roauHn cneg
BbBEX[aHe Ha apmarypara B ekcnroaTtauus.
Yka3aHue: 3anameTeHuTe OoT NOoTpedutensi HaCTPOWVKN ce

3anasBar U crnef CcMsiHa Ha 6aTepusiTa, KakTo 1 Npu M3ToLleHa
bartepwus.



OnasBaHe Ha OKonHaTta cpega n peuuknupaHe
ManonasaHuTe nNTbPHU NaTpoHM morat 6e3onacHo Aaa ce
N3XBbPNAT 3ae4HO ¢ BMTOBUTE OTNagbLM.

B EBponencknsa cbio3 nmate Bb3MOXHOCT [a muanpatmre
duntpute obpatHo Ha GROHE c uen peuvknmpaHe 3aeaHo
C npegnasHara kanauka.

MNoBeye nHGopMaums Wwe HamepuTe Ha
http://recycling.grohe.com

YKa3aHu1A 3a U3XBbPIIsiHE
Ype,u,m C Te3n 0003HaYeHUs1 He npuHaanexXxart KbM
outoBuTe oTnagbuu, a Tpﬂ6Ba Aa ce oTCTpaHdaBat
OTAENHO CbIMacHO Hapep.6V|Te Ha CbOTBETHATa CTpaHa.

—

Ohutusteave

Filtripea tuleb 5 aasta mé6dudes valja vahetada.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine véib pdhjustada kahjustusi ning garantii ja
CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Kasutusvaldkonnad

Andur jalgib filtripadruni maksimaalset kasutusaega.
Helisignaaliga meeldetuletusfunktsioon (<10 paeva iga

15 minuti jarel). Kui vajutate nupule DISPLAY, siis lulitatakse
helisignaal 3 paevaks valja. Filtripadruni maksimaalse
kasutusaja — 360 paeva — Uletamisel hakkab filtripadruni
jaakmaht vilkuma.

GROHE Blue aktiivsoefiltriga filtripadrun vahendab peale
hagususe ja orgaanilise mustuse ka I6hna ja maitset rikkuvaid
koostisosi, nt kloori. Peale selle peab filtrimaterjal kinni ka
osakesed, nagu liivaterad ja holjumid.

Tehnilised andmed

* Veesurve:

- min 0,1 MPa

- soovituslik 0,2-0,5MPa
e Surve tooreziimis: max 0,2 — 0,8 MPa
« Patarei: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)
« Naidulksuse turvalisuse aste

(seinale paigaldamiseks): IPX4
« Sensori turvalisuse aste: IPX8

Filtripea seadistamine
Filtripea mdddaviiguga seadistamine ei ole vajalik.

Naidiku seadistamine

Aktiivsoefiltri 40547 kasutamisel tuleb seada naiduliksus
360 paevale (vt filtri tehnilist tooteinfot), vt Ik 6.

Hooldus
Filter

Filtri vahetamiseks vaadake Ik 8 ja 9 ning filtripadruni
kaasasolevat tehnilist tooteinfot.

Parast uue filtripadruni sisseasetamist tuleb filtri mahtuvus
l&htestada (Reset).

Juhis Filtripadruni programmitud kasutusiga jaab pusima.
Patarei

Patarei vahetamiseks vt |k 9.

Patarei tuleb valja vahetada hiljemalt 3 aastat parast segisti
kasutuselevottu.

Juhis Kasutaja salvestatud seadistused jaadvad ka parast
patarei vahetamist voi patarei tihjenemisel alles.
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Keskkond ja iimberto6tlemine
Kasutatud filtripadrunid véib ohutult visata segapakendi hulka.

Euroopa Liidus on teil vdimalus filter koos hiigieenipakendiga
GROHELE ringlussevobtuks tagasi saata.

Rohkem infot lehel http://recycling.grohe.com

Jaatmekaitlus

Selle tdhisega seadmeid ei tohi visata olmeprigi hulka,
Evaid tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele eeskirjadele.

]

Drosibas informacija

Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.

Lietojot citas dalas, garantija un CE marké&jums vairs nav
Speéka, ka arT var rasties savainojumi.

Pielietojumi

Sensors parrauga filtra patronas maksimalo lietoSanas ilgumu.
Akustiska signala atgadinajuma funkcija (<10 dienas ik péc
15 mindtém). NospieZot taustinu DISPLAY, akustiskais signals
tiek atslégts uz 3 dienam. Ja tiek parsniegts maksimalais
lietoSanas ilgums (360 dienas), filtra atlikust kapacitate sak
mirgot.

GROHE Blue filtra patrona ar aktivas ogles filtru papildus
dulku un organiska piesarnojuma novérsanai neitralizeé art
smarzu un garSu ietekméjoSas vielas, pieméram, hloru. Filtra
materials aiztur arT smilSu un suspendétu vielu dalinas.

Tehniskie parametri
» Hidrauliskais spiediens:

- min. 0,1 MPa
- ieteicamais 0,2-0,5 MPa
» Darba spiediens: maks. 0,2 — 0,8 MPa
+ Baterija: 2 x sarmu baterijas 1,5 V (AA, LR6)

* Displeja vienibas aizsardzibas veids
(montaza pie sienas):
+ Sensora aizsardzibas veids:

IPX4
IPX8

Filtra galvas iestatijums
Filtra galvai nav nepiecieSams apvada iestatijums.

Displeja vienibas iestatijjums

Izmantojot aktivas ogles filtru 40547, displeja vieniba jaiestata
360 dienas (skatiet filtra tehnisko produkta informaciju),
skatiet 6. Ipp.

Tehniska apkope
Filtrs

Lai nomainttu filtru, skatiet 8. un 9. Ipp., ka ar filtra patronas
tehnisko produkta informaciju.

Péc jaunas filtra patronas ievietoSanas filtra kapacitate ir
jaatiestata (Reset).

Noradijums: ieprogrammeétais filtra patronas lietoSanas
ilgums saglab3jjas.

Baterija

Informaciju par baterijas nomainu skatiet 9. Ipp.

Baterija janomaina ne vélak k& 3 gadus péc tdens maisitaja
lietoSanas saksanas.

Noradijums: lietotaja saglabatie iestatijumi nepazdd art
gadijuma, ja baterija tiek mainita vai ir izladéjusies.



Apkarteja vide un atkartota parstrade

Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utilizét kopa
ar citiem atkritumiem.

Eiropas Savieniba varat filtru kopa ar higiénisko vacinu nosatrt
atpakal GROHE parstradei.

Plasaka informacija vietné http://recycling.grohe.com

Utilizacijas noradijumi
lerices ar $o apziméjumu nedrikst izmest kopa ar
saimniecibas atkritumiem, tas jautilizé atseviski
saskana ar valsts TpaSajiem nosacijumiem.

]

Saugos informacija

Filtro galvute reikia pakeisti po 5 mety.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantijg ir
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Naudojimo sritys

Jutiklis kontroliuoja ilgiausig filtro kasetés naudojimo trukme.
Priminimo funkcija garsiniu signalu (<10 dieny, kas

15 minuciy). Paspaudus mygtukg DISPLAY garsinis signalas
3 dienoms bus iSjungtas. Naudojant ilgiau nei 360 dieny,
pradeda mirkséti filtro kasetés likusi talpa.

,GROHE Blue* filtro kaseté su aktyviosios anglies filtru mazina
ne tik drumstumg ir organiniy neSvarumy kiekj, bet ir kvapus
bei skonj kei€ianciy sudétiniy medziagy, pvz., chloro kiekj. Be
to, filtravimo medziaga sulaiko tokias daleles kaip smélis ir
sulaikytosios kietosios dalelés.

Techniniai duomenys
* Vandens slégis:

- min. 0,1 MPa
- rekomenduojamas 0,2 -0,5 MPa
» Didziausiasis darbinis slégis: 0,2 -0,8 MPa
 Baterija: 2 x Alkaline 1,5V (AA, LR6)
* Rodytuvo apsaugos tipas (montuojant ant sienos): IPX4
 Jutiklio apsaugos tipas: IPX8

Filtro galvutés nustatymas
Filtro galvutés pralaidos nustatymas nebutinas.

Rodytuvo nustatymas

Naudojant aktyviosios anglies filtrg 40547, rodytuvas turi bati
nustatytas 360 dieny (zr. filtro technine informacija), zr. 6 psl.

Techniné prieziura
Filtras

Norédami pakeisti filtrg, zr. 8 ir 9 puslapius bei filtro kasetés
technine informacija.

Jstacius naujg filtro kasete, pradinis filtro naSumas turi bdti
atstatytas (Reset).

Pastaba: Uzprogramuota filtro kasetés eksploatacijos trukmé
iSlieka.

Baterija

Apie baterijos pakeitimg zr. 9 psl.

Baterija reikia pakeisti ne véliau nei po 3 mety nuo maiSytuvo
eksploatacijos pradzios.

Pastaba: Naudotojo iSsaugoti nustatymai iSlieka, pakeitus
baterijg arba jai iSsieikvojus.
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Aplinkos apsauga ir pakartotinis perdirbimas
Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su
kitomis SiukSlémis.

Europos Sajungoje turite galimybe perdirbimo tikslais gragzinti
GROHE filtrg kartu su higieniniu dangteliu.

Daugiau informacijos rasite adresu http://recycling.grohe.com

Nuoroda dél utilizavimo

Siuo Zenkly paZzyméty jrenginiy negalima utilizuoti su
buitinémis atliekomis. Juos batina utilizuoti atskirai,
laikantis Salyje galiojanciy reikalavimy.

—
Informatii privind siguranta

Capul filtrului trebuie Tnlocuit dupa trecerea a 5 ani.

Utilizati numai piese de schimb gi accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si
a valabilitatii marcajului CE si poate cauza vatamari corporale.

Domenii de utilizare

Senzorul supravegheaza durata maxima de utilizare
a cartusului filtrant.

Functie de amintire prin semnal acustic (<10 zile la fiecare
15 minute). Prin apasarea tastei DISPLAY, semnalul acustic
este dezactivat pentru 3 zile. Daca se depaseste durata
maxima de utilizare de 360 de zile, capacitatea reziduala

a cartusului filtrant clipeste.

Cartusul filtrant GROHE Blue cu carbune activ reduce, pe
langa tulburari si impuritati organice, si substantele cu miros si
gust neplacut, cum ar fi clorul. n plus, materialul de filtrare
retine si particule precum nisipul si substantele in suspensie.

Specificatii tehnice
* Presiune de curgere:

- min. 0,1 MPa
- recomandat 0,2-0,5MPa
* Presiune de functionare: max. 0,2 — 0,8 MPa
» Baterie: 2 x alcalina 1,5V (AA, LR6)

+ Grad de protectie unitate de afisare (montaj pe perete): IPX4
» Grad de protectie senzor: IPX8

Setarea capului filtrului
Nu este necesara o reglare de bypass a capului filtrului.

Setarea unitatii de afisare

Daca se utilizeaza un filtru cu carbune activ 40547, unitatea de
afisare se va seta la 360 de zile (a se vedea Informatiile
tehnice ale filtrului), a se vedea pagina 6.

intretinere
Filtru

Pentru inlocuirea filtrului se vor consulta paginile 8 si 9 si
informatiile tehnice ale cartusului filtrant.

Dupa introducerea unui nou cartus filtrant trebuie resetata
capacitatea filtrului (Reset).

Indicatie: Durata de utilizare programata a cartusului filtrant
se pastreaza.

Baterie

Pentru schimbarea bateriei electrice, vezi pagina 9.

Bateria electrica se va inlocui cel tarziu dupa 3 ani de la pune-
rea in functiune a bateriei de apa.

Indicatie: Setarile memorate de utilizator se pastreaza si dupa
inlocuirea bateriei electrice sau cand bateria este descarcata.



Protectia mediului si reciclarea

Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la deseuri,
impreuna cu gunoiul menajer.

in Uniunea Europeana, aveti posibilitatea de a trimite Thapoi la
GROHE filtrul impreuna cu capacul igienic, pentru reciclare.
Pentru informatii suplimentare, accesati
http://recycling.grohe.com

Indicatie privind evacuarea la deseuri

Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la gunoiul
menajer; ele trebuie evacuate separat la deseuri

conform reglementarilor specifice fiecarei tari.

cN)

5
CE
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GROHE Blue
- 0.1 MPa
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6
8 9
9
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IHpopmauin woao 6esnekn
Micna 5 pokie ekcnnyaTauii pinsTpyBanbHy rornoBky
HeobXigHO 3aMiHUTK.

BukopuctoByBaTV Nulle opuriHanbHi 3an4acTUHU 1
akcecyapu. Y pasi BUKOPUCTaHHS iHLLIMX YaCTUH rapaHTis Ta
mMapkyBaHHsi CE BBaXXaTuMyTbCH HEAIICHUMMU, @ TaKoX MOXe
BMHWUKHYTW Hebe3neka TpaBMyBaHHS.

Cdpepu 3acTocyBaHHA

[atynk cTexuTb 3a MakcManbHUM NepiofoM BUKOPUCTAHHS
inLTPYBanbLHOro enemMeHTa.

HaragyBaHHS akyCTU4HMM curHanom (< 10 gHiB KOXHi

15 xBunuH). HatuckaHHs kHonku DISPLAY Bumukae
aKyCTUYHUM curHan Ha 3 AHi. AKWOo MakcumanbHUA TePMIH
BMKOpUCTaHHs nepesuwye 360 aHiB, bimmae 3anuiukosa
MICTKICTb (PinbTpyBansHOro enemeHTa.

®inbTpyBanbHun kapTpuax GROHE Blue, wo mMictuTb inbTp
i3 aKTMBOBaHWM BYFINNAM, yCyBa€e He TiNbKW ocaf i opraHiyHi
OOMILLKKM, ane 1 peyoBMHU, Lo HafaloTb BOAI HENPUEMHUIA
3anax i npucmak, Hanpuknag xnop. [1o Toro x insTpyBansHUin
MaTepian 3aTpuMye Taki YaCTUHKK, SIK NICOK Ta 3aBUCh.

TexHi4yHi XxapaKkTepucTukun
 ligpaBnivyHnn TUCK:
- Min.
- PekomeHngoBaHo
* Pobouunn Tuck: Makc. 0,2 - 0,8 Mla
* Akymynsartop: 2 nyxHi 1,5 B (AA, LR6)
« Tun 3axucTy iHAMKATOPHOrO NPUCTPOLO
(HaCTiHHWIM MOHTaxX):
* Twn 3axucTy gatymka:

0,1 MNa
0,2-0,5Mlla

IPX4
IPX8

HanawTtyBaHHA PinbTpyBanbLHOI rofI0BKN

PeryntoBaHHsi nepenyckHOro knanaHa ronosku ginsrpa He
noTpibHe.

HanawTtyBaHHA NpUCcTpOIO iHOUKauii

Y pasi BukopucTtaHHs dinsTpa 3 aktTueoBaHum Byrinnam 40547
NpUCTPIN iHauKauii HeobxiaHo HanawTysaTn Ha 360 aHiB (auB.
TeXHiYHy iHbopmaLito Npo inkTp), AMB. cTOp. 6.

TexHi4He o6cnyroByBaHHA

dinbTp

[ns Toro wob6 3amiHnTK inbTp, AUB. CTOPiHKY 81 9., Ta
iH(bopMaLito MPo PiNETpyBanNbHUM ENeMeHT.

[Micns BcTaHOBNEHHSI HOBOIO iNbTPYBaribHOMO enemMeHTa
HeOobXigHO CKMHYTU eMHICTb (hinbTpa (Reset).

MpumiTKa: 3agaHa TpuBanicTb BUKOPUCTAHHSI KapTpuaka
dinbTpa 3anuwaeTbcs 6e3 3miH.

AxkymynsaTtop

[nsa 3amiHn akymynsitopa ave. cTop. 9.

3amiHnTK BaTapeto MakcMmMym Yyepes 3 poku nicns BBeAeHHS
apmaTtypwu B eKkcnnyaTtauiio.

MpwumiTtka: HaBiTb nicna 3amiHn 6atapei abo B pasi ii
pO3psimKeHHS 36epiratoTbCa BCi HANaLWTyBaHHS, AKi
KopucTyBauy 3anucas y nam’aTb.



HaBkonuwHe cepepoBuLle 1 yTunisauia
BukopucTaHi pinsTpyBanbHi KapTpuaki MOXHa yTunisoByBaTtu
pa3oM i3 3anULLKOBMM CMITTAM 6e3 LKoaW Ans 30BHILUHLOro
cepefoBuLLa.

Y €sponericbkomy CoOH3i BU MaeTe MOXMMBICTb BigicrnaTtu
GinbTp pasom i3 ririeHiYHO KpuLKo B koMnaHito GROHE
ans ytunisadii.

[oknagHille MOXXHa 03HAaNOMUTMCS 3a NOCUIAHHAM
http://recycling.grohe.com

BkasiBku wopno yrunisauii
MpurcTpoi 3 Lieto No3Ha4Ko 3ab0POHSAETLCH BUKMAATH
pa3om i3 nobyToBum cmiTTsiM. HeobxiaHo yTunisysaTtn
X BiANOBIQHO 0O YNMHHOrO 3aKOHOJAaBCTBaA BALLOT

— <P2THN.
RUS)

MHdopmauma no TexHuke 6e3onacHoOCTH

lonoBska unbTpa gomkHa ObITh 3amMeHeHa Yepes 5 net
paboTbl.

CnegnyeT Ucnonb3oBaTbh TONbLKO OPUrMHanbHbIe 3an4acTu 1
NPUHaANeXHOCTU. Vicnonb3oBaHne UHbIX YacTen BreYeT 3a
coboit aHHynuMpoBaHWe rapaHTun 1 3Haka CE, a Takke MoxXeT
NpUBECTU K TpaBMaM.

O6nacTy npumMmeHeHust

[atunk cneguT 3a MakcMmarnbHbIM NEPUOAOM UCMNOMb30BaHNSA
(hUNLTPYHOLLETO 3MeMeHTa.

®PYHKUMSA HAMOMUHAHWNS akyCTUYeCKMM curHarnom (< 10 gHen
kaxable 15 muHyT). HaxxaTtne kHonku DISPLAY oTkniovaeT
aKycTudeckun curHan Ha 3 aHs. Ecnu makcumanbeHbii cpok
MCnonb30BaHus npeBbiwaeT 360 gHen, Muraet nokasaternb
OCTaTO4YHOWM EMKOCTU (OUNBTPYIOLLIETO 3NEeMEHTA.

Kaptpnax dunetpa GROHE Blue ¢ dounbtpom n3
aKTMBMPOBAHHOIO YrNsi YMeHbLUaeT Hapsdy ¢ 0CagkoM

N OpraHN4ecKMMM 3arps3HEHUsIMM Takxke 1 cogepxaHue
npumecen, HeraTMBHO BIUSAIOLLMX Ha 3anax 1 BKYC, HanpuMep
cogepxaHve xropa. PunbTpyoLMIn MaTepran Takxke
3aJepKUBaeT Takme YacTuubl, Kak MeCOK N B3BEChH.

TexHUYecKue gaHHbIe
» [aBneHue Boabl:

- MuH.

- PekomeHaoBaHo
* Pabouee pnaBneHue: Makc. 0,2 — 0,8 MlMNa
* AkkymynsiTopHas Gartapes: 2 weno4Hble 1,5 B (AA, LR6)

» Bug 3awuTbl IHAUKATOPHOIO YCTPOMCTBA
(HacTeHHbIN MOHTax):

e Tun 3awmTbl CeHcopa:

0,1 MMa
0,2-0,5Mla

IPX4
IPX8

HacTtpoiika ronoBku punsrpa

PerynupoBka nepenyckHoro knanaHa rorioBku omnstpa He
TpebyeTtcs.

HacTpoiika ycTponcTBa MHAnKauum

Mpu ncnonb3oBaHuy hunbTpa N3 akTUBMPOBAHHOIO YA
40547 yCcTpOMCTBO MHAUKALUN HEODXOAMMO HacTpPOUTb

Ha 360 gHewn (CM. TEXHMYECKYI0 MHGOPMaLMIO O UNLTpeE),
CcMm. cTp. 6.

TexHU4eckoe obcnyxKnBaHue
PdPunbTp

YT106bI 3aMEHUTL PUNLTP, CM. CTP. 8 1 9, N TEXHNYECKYLD
WMHOpMaLMIO NO U3genuto.
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[Mocne ycTtaHOBKM HOBOTO (OUNBTPYHOLLIErO 3nemMeHTa
Heobxoanmo cbpocutb emkocTb chunstpa (Reset).

MpumeyaHue: 3agaHHas NPOAOIKUTENBHOCTb
Mcnornb3oBaHns KapTpuaka unstpa octaetcs 6e3
N3MEHEHUN.

AkkymynsaTopHas 6atapes

[ns 3amMeHbl akkymynsTopHon 6atapemn cm. cTp. 9.

3amMeHnTb GaTapeto Makcumym vepes 3 roga nocrne BBeAeHUs
apmartypbl B 3KCnyartaumto.

MpumeyaHue: yCTaHOBKM, 3aHECEHHbIE B NaMsATb
nonb3oBaTeneM, COXpaHSATCS Takke Nocne 3ameHbl Gatapen
Unu Npu ee paspsaake.

Okpyxatowias cpega 1 yTunusauusa
Mcnonb3oBaHHbIe kKapTpuaxu punstpa MoxHO 6esonacHo
YTUNU3NPOBaTh Kak OCTaToOYHbIe OTX0Ab!.

B EBponeiickom coto3e y Bac eCTb BO3MOXHOCTb OTOCMNaThb
UNBLTP BMECTE C TMIMEHNYECKON KPbILIKOM 06paTHO B
komnaHuio GROHE gnsa ytunusaumm.

MogpobHasi HpopMaLmsa AOCTyMNHA MO CCbINKe
http://recycling.grohe.com

YkasaHue no ytunusauum
YcTpoiicTBa ¢ 4aHHbIM 0603HAaYeHNEM He OTHOCATCS
K 6bITOBbIM 0TX0A4aM. OHM OOIMKHbI ObITb
YTURN3MPOBaHbI B COOTBETCTBUM C NpeanucaHmsMm
[ COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbI.
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